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A  tűzifa.
(G.J A liíiborii sokféle mizériát terem

tett me«1, melyek mindegyike felszínen 
él és «ok gondot okoz nzoknnk, okik lii- 
vHtva vannak azokat orvosolni, de még 
sokkal többet azoknak, akik azt nnpról- 
napra közvetlenül érezni kénytelenek.

A mizériák legtöbbjének természetes 
oka van, virágzik és szárba kap az ma
gától, de van közlök — sajnos — buján 
termő olyan is, melyet gondos ápolás 
növesztett nagyra.

Hogy ennek a gondos nevelésnek a 
kritériuma mindenesetre lelketlenség ésp
a legnagyobb foki: önzés, arról nem ezé- 
Ilink Írni. Az vez<*rezikk-téinánnk túl 
hangos, azt tárgyilagosan legfeljebb a 
törvényszéki tárgyaié) teremben lehet el
intézés alá venni.

Szóval a háború uj problémákat do
bott fel s ezek között különösen egy fo
galmat tett általánosan uralkodóvá, mely* 
nek neve: s z ü k s é g  s a mely elé a 
jelzók bőségesen változatos skáláját il
leszthetjük.

\ an például : hús-, tej-, liszt-, főszer-, 
bőr- és legújabban égetően jelentkező 
t a s z ü k s é g !

A faszükséget a háború természetes 
következményed teremtették meg, mert 
hiszen a fával nem lebet spekulativ for
galomból vaY) kivonást végezni s a fa 
nagyobbrészt olyan egyének birtokából 
kerül a fogyasztókhoz, kiknek tekintélye 
semmiképen nem férhet össze az üzér
kedés fogalmával.

Nincs tűzifa, nem azért, mert a há
ború megritkitotta a maga óriási szük
ségletei révén azt az alanyt, mely azt 
nyújtja, mint ez a bus-, tej-, bőr- stb. 
szükségnél fennáll, fa ma is annyi van, 
mint ha a béke napja ragyogna felet
tünk. Ks mégis jobbról balról az a két
ségbeesett panasz köszönti a telet : nincs 
tűzifánk . . . borzasztó — sehol sem lehet 
kapni !

Ez a panasz a legutóbbi napokban 
felette általános lett. Nemcsak egyesek, 
hanem tekintélyes ás az ilyenfajta szük
ség-létükről szerződésileg gondoskodó in
tézményeknél, mint péld. a kir. törvény
széknél s a vármegyeházán olyannyira 
fogytán van a fakészlet, s annyira kevés 
a biztosíték arra vonatkozólag, hogy a 
faszükségbttlk kielégítést fog nyerhetni,

hogy radikális intézkedésekre mutatkozik 
szükség.p

A fahiány oka ugyanis a szállítási 
nehézségekben — speciálisan a fuvarok 
hiányában — keresendő s ezt megoldan
dó, az előbb említett két intézmény a 
közerő kin ndelésének engedédvezése iránt 
tett illetékes helyre előterjesztést.

Ezeken a helyeken tehát meg lesz•/ ^
oldva a fahiány dideregtető kérdése, de 
mi történik majd az egyesek, a magáno
sok gazdaságában mutatkozó famizéri- 
ákkal ?

Hogyan és milyen módon lehet fátt */ •

varázsolni az egyebek üresen ásitozó fa-
* •

tartóiba, ez egy < \ kérdés, melyre a 
feleletet hiába keressük.

Ismerünk kormányrendeleteket, me- 
lyek a taszükséglet biztosítását czéloz- 
zák, tudjuk, bogy a vármegye közigaz
gatási bizottságának gazdasági albizott
sága a rendkívüli fabasználatokat kész
séggel engedélyezi tüzifakitennelés czél- 
jaira, tudjuk, hogy rendőrhatóságaink
erélyes kézzel üldözik a fa beszállítása

•/

körül mutatkozó uzsorát, csak azt nem 
tudjuk, hol a segítség, mert ezen intéz
kedések egyike sem teremti fatartóinkbap •/
a hasábos várva-várt tót !

Legutóbb egy rozsnyói lap nyiltteré 
ben olvastunk fájdalmas feljajdulást , 
hogy „az erdő közepén“ fenyegeti a 
rozsnyóiakat a fagyos hideg1. Rimaszom
batban messzebb estink a fiitól s igv 
bennünket kétszeresen fenyegethet.

A tüzifamizéria szomorú problémája 
előtt tanácstalanul állunk és bizakodva 
sóhajtunk : hátha . . . .  hátha akad vala
mi kivezető ut, a melynek révén meg 
telnek az üres táskáinálák és meleget 
lophatunk a hideg otthonunkba !

Milyen naiv bizakodás ez a sötét, 
hideg valósággal szt mhen 1

Adakozzunk a rokkant kato
nák és családtagjaik részére!

Karácsonyfák.
• • • Gonosz ellensétreink támadása vissza

szorítása közben : vitéz fiaink győzelmi, diád» 
lai nyomán — fájdalom ! -  nálunk is megnőt
tek a temetők ; ná'unk is megszaporodott az 
árvák és az elhagyatottak száma. Megnehezült 
felettük is az amúgy is terhes éiet.

E hadi árvákat, e szerencsétlen gyermeke
ket összegyűjteni, felruházni és hazaszeretetben

Jelen »zárnánk 6 oldal.

termo munkára felnevelni : ma tokozott mérték 
ben hazafias kötelesség.

A jelen titáni küzdelmével elfoglalt, a jelen 
diadalmas harezát irányító magyar állam jövő
jét, jövő nemzedékét az eldurvulástól, az erkölcs 
zülléstől megóvni, lelki életének nemesebb fej
lődését elősegíteni : a legszebb társadalmi, a 
legszebb női feladat.

Rimaszombat és vidéke nemesszivü asszo 
nyai, leányai e téren is férfiasán megállják he

M;g férjeik, fiaik, illetőleg vőlegényeik a 
szélrózsa minden irányában Űzik, verik az ellent: 
add : amazon-vezéreik a legendás időkhöz 
illő legi-ndás önfeláldozással irányitják a háború 
okozta <ebek gyógyítását, a háború okozta nyo
mor enyhítését; inig bársonyos kezük ápolja, 
köt :zi beteg és sebesült katonáinkat: erő-, 
magyar lelkűk messzebbre is tekint, a jövőbe 
is lát s jóságos szivük juttat részvétet és meg 
élhetési torrást az árva gyermekeknek, az el 
hagyatott nyomorékoknak is.

Még pedig minden erkölcsi kényszer, han 
gos reklám, kérkedő hiúság nélkül. Önként. 
Beiső sugallatból. Öntudatos emberszeretetb >1. 
Néma, munkás csendben . . .

Ez a női előrelátás, ez az öntudatos munka 
tartja fel a nyomasztó drágaságban is humánus 
társadalmi intézményeinket: a tamás falvai Ház- 
tart isi és I/>ari Otthont, a Syomorék Gyerme
kek rimaszombati Otthonát, és a Jótékony Ső- 
eyytsiilet Árvaházát.

Mástél év óta alig hallottunk róluk valamit 1 
Azt sem tudtuk, vájjon léteznek e még? Nem 
söpörte e el a háború vihara?

Hiszen a Mózes tízparancsolatát, a kérész 
tyén kultur társadalom krisztusi, szelíd erkölcs 
tanát, uz alkorán törvényeit felforgató, fejtetőre 
állító háború vérzivatara, borzalmas forgataga 
lenyűgözte minden érdeklődésünket; szivünk s 
agyunk minden idegszálával megfeszültén figyel
tük őrülete® kavarodását, fenséges háborgását.

Akkor is, midőn — éppen egy évvel ez
előtt! — e ránk szakadt vihar szörnyű fúriái, 
mint a lánczaikról elszabadult vérebek már-már

9

lábikráinkba harapdostak. Es most is és ma is, 
midőn az Igazság istenasszonya kivont pallosá 
val suhint jobbra balra ; s midőn kérlelhetetlen 
suhintásai nyomán a uieginérgezett nemzetek 
megkótyagosodott teje gördül a semmiségbe; 
midőn — sajnos ! — a kevés gonosszal, a né 
hány tuczatnyi méregkeverővei együtt legördül, 
megsemmisül sok sok ártatlan kultur tő is.

Mert hiszen ez és ilyen a háború etikája! 
Midőn rabolni szabad; embert ölni parancs és 
vas kény-zerüség ; meghalni dicsőség. l>e csak 
a hazáért. Es csakis az ellenséget. Aki előre 
megfontolt szándékkal, gáládul, orozva támadt 
reánk. < *rii 11 nagyzoláaból. Kaján kapzsiságból. 
Ördögi gyűlölettel. S a ki megrontásunkra tölt: 
földünk, népünk, telkentjeink ellen! Bujkáló 
összeesküvéssel. Mérgezett tőrrel. Bombával, 
golyóval . . .

Hasztalan intettük. Hiába fenyegettük.
Kulturértékeinket védve, nyugalmunkat, gyer

mekeinket féltve, egy ideig tűrtünk. Háborogva, 
lázadozva bár, de mégis tűrtünk a — végsőkig.
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Szinte talán a gyengeség látszatáig. Mig végre 
is betelt a mérték. Amaz emlékezetes június 
végi gyász napon türelmünk pohara eltörött . . .

A jogos önvédelem, az igazságos megtorlás, 
az ..ultima ratio“ kegyetlenül éles aozélia hüve
lyéből ki röppent, hogy törvényt lásson és lát
tasson : hogy a vadhús kinövéseket Európa tes
téből kimesse: hogy a bűnösöket megbüntetvén, 
a kótyagosokat k józanitván, a fekélyeket el
pusztítván, visszahozza ismét az áldó békét, a 
kultúra békés, teremtő korszakát. Eiainknak. 
Unokáinknak. Harmad és negyediziglen . . . 

Vájjon messze van e még?!
A mi háborúnk ma czélját elérte. Örömmel 

fogadnék végeszakadtát. Meglehet, hogy az 
emberszeretet nagy ünnepe meg is hozza a bé
két. De meglehet, hogy ellenségeink makacs
sága és rövidlátása további harezokra kénysze
rit. Hát állunk elébe annak is. Emberséggel. 
Férfias elszántsággal. Magyarul!

De mi lesz a kultúránkkal?!
A férfi szem, a férfi szív edzett, kemény: 

csak az ellenségre figyelmez. Szilárdan. Meré
szen. Feszült kér elhetetlenséggel. Mindaddig, 
mig békét nem kér; mindaddig, mig elégtételt 
nem ád és biztosítékokat a jövendőre. A tartós, 
az állandó békére. ,

Pedig a látók megdöbbenve látják, a hallók 
is elszomorodva hallják, mennyi szellemi és 
anyagi érték pusztul: mennyi ifjú lélek durvul.

Mindegy! Mi addig le nem tehetjük a fegy
vert.

De mi lesz az emberszeretettel? Az ember 
öltőkön át szivünkön és szivünkkel melengetett 
kulturvirággal ? E- mi lesz a megsokasodott 
árvákkal? az elhagyatott szegényekkel? Nyo
morékokkal? . . .

Ne féljenek !
Tudják meg és karácsony estéjén lássák 

meg, hogy a mi hölgyeink, a mi asszonyaink — 
magyar hölgyek, magyar asszonyok. Akik köny 
ben, gyászban, tájdalomban össze nem roskad- 
nak. Akik nagy elődeiktől öröklött, vitéz tér
fiaikhoz méltó nagy magyar lélekkel állják e 
zivatart, a megpróbáltatások dúló fergetegét.

A mi asszonyaink, im, mig erős jobbjukkal 
könytelenül támogatják megrokkant hőseinket, 
puha balkarjukat védőleg terjesztik ki az ár
vák, az elhagyatottak, a nyomorék gyermekek 
felé . . .

íme, itt közeleg ismét a karácsony. A béke, 
a szeretet áldott ünnepe. Az édes családi ott
hon, a boldog családi élet legszebb ünnepnapja. 
Amelyre könnyeken és gyászfátyolon át is 
mosolyogva készül az édes anya : amelyen meg
enyhül » szigorú apai tekintet: amelyről mo
solyogva álmodozik — ébren és álmában — a 
gondtalan gyermek . . .

Vájjon milyen lesz? Vájjon egyáltalán lesz e 
karácsonyfa? Ragyogó gyertyafény: ragyogó 
gyermekszem? Imát rebegve nyitva felejtett 
pirosló gyermekszáj . . . Vájjon legyen e hát? 

Legyen ! Legyen !! Legyen ! ! !
De legelső sorban is a gyermekeknek le

gyen. Es talán csakis a gyermekeknek. Boldo- 
goknak és boldogtalanoknak. Árváknak és el
hagyatottaknak !

Tudjuk, érezzük, hogy a felnőtteknek, a 
sebesült katonáknak fáit is a legszebb, a leg
naivabb értés: a szeretet állitgatja.

Es mégis . . ., mégis . . . Ne értsen senki 
félre. Amint ott állottunk tavaly a feldiszitett, 
felgyújtott katona fák alatt, sokan, tessék el
hinni, hogy igen sokan visszás érzé.-ekkel tá 
voztunk el onnan.

Bizarrnak, visszásnak tűnt fel az a nagy 
ellentét, amelyet a sok apró, ragyogó gyertya 
lángocska, a sok csillogó csecse becse, ezüst, 
arany szalagocska — és a béna, sánta, felkö
tött karú, marezona képű, bajuszos, szakállas 
zordon harezfiak egymásmellé állítása keltett. 
Közölök sok családapának, vőlegénynek arcza 
öröm helyett mintha bántó fájdalomtól torzult 
volna el . . . ’halán hazaröppent fájó gondolatuk 
gyermekeikre? szeretteikre . . .

Vájjon ezt akartuk e?!
Keressük tel — helyes! — sebesült kato 

náinkat ajándékozó szeretettel: nekik való, 
hozzájuk illő ajándékokkal. Vendégeljük meg 
kiadós, ünnepi vacsorával.

A karácsonyfákra, apró és mégis drága 
gyertyácskákra, gyermekes csecse becsékre köl 
tendő, jelentékeny pénzt pedig osszuk szét kö

zöttük, avagy küldjük cl nevükben — gyerme 
keiknek, szeretteiknek . . .  __________ _

De a kicsinyeknek, az árváknak, a nyomo
rékoknak, az elhagyatottaknak gyújtsunk szere 
tét fákat. Hordjuk alájuk — kérés nélkül is! — 
szeretetünk minden parányát, mit den rezdülését.

A szeretet nevében. A jövend ért! — y.

Támogassuk anyagi áldoza
tokkal a háborúban megvakult 
hős katonáinkat!

V  ilághábor u.
Húr a iniiÍr hónapok iszonyú lnne iá

ihoz képest most az összes harcztercken 
meglehetős csend van. de mivel minde
nütt farkasszeniet nt’zm k a szembenálló 
hadseregek: azért még mindig világhét j 
honiról kell beszélnünk. A hamvadé) na-

visszavonulásuk hire érkezik. — Azt is 
jelcntgetik, hogy a h’anczia erét a siker 
télén próbálkozások miatt talán kivonul
Szalomkihól is.

(i »rögországgal még mindig alkudoz
nak, »le nem sok < redutén  ̂nyel, mert a 
görögök mintha mindig johhan mifelénk 
hajolnának, kivált most. a mikor az 
olaszok is e-oip ttokat szállítanak Albá
niába. a kik ott a görög érdekeket ve
szélyt ztetik.

Az orosz seregek föllépése Hulgári 
ellen m g mindig késik, pitiig sokszor 
beígérték már.

Tahin nincsenek készen vele. va«»v 
nem is akartak egészen komolyan? Vaey 
Romániától remélnek? I ><• Románia ka
puira az vitn Írva Oroszország felé, a mi 
Dinte poklának ki púin volt: ..hagyjatok

!

rúzsról nem tudhatjuk, hogy mikor !<»!>- i h-l minden reményűvel !*•
hun újra pusztító lángra? Mindaddig, a 
mig egészen el nem alszik, benne van 
az égető, rombolt) energia. így vagyunk 
a szembenállé) ltadst regekkel is.

Most Montenegió a legújabb érdek
lődés tárgya. Mert Szerbia megbüntetése 
után ezt a folyton fészkelődéi apró álla
mot is meg kell fenyitendnk, hiszen in 
iien folyton ápolhatják a balkáni tüzet 
és újra lángbaborithatják habárainkat.

Ezt az apró államoeskát nem olyan 
könnyű a maga területén fölkeresni. 
Mert égbenyuló hegyek közt fekszik és 
nehezen megközelíthető a magst vahWt- 
gában. De miután seregeink benne van 
nak abban a lendületben, a mely Mon
tenegró felé indult a vert szerb seregek
nyomán, hát ide is utánuk eredtek.•/

Montenegró ti balkáni háborúban egv j 
kicsit kövérebb lett, kapott egy részt a 
novibazári szandzsákból és Albánia észa
ki részeiből. Ezek a vidékek pedig köny- 
nrebben megközelíthetők és ezek Mon
tenegrónak legértékesebb részei.

Most itt folyik a mi seregeinknek 
büntető expedíciója. A múlt bét végén el
foglalták Plexijét, a mely városban egé
szen a balkáni háború idejéig hosszú 
évek során a mi katonaságunk lakott és 
a mohamedán lakosság örömrivallással 
üdvözölte a mi jólismert ««regeink meg- 
jelenését, sőt fölfog vverkezve csatlakozott 
is azokhoz. így a mieink lépésről-lépésre 
tért hódítanak a montenegrói terület* n. 
Azóta elfoglalták Ipékét, sok hadiszert 
zsákmányoltak, foglyokat ejtettek s a fog
lyok közé százával kerültek montenegrói 
katonák is.

I ovább délre a bolgár sereg nyo
mult be Montenegróba és elfoglalták Dja- 
kova városát. Ott meg az albánok fegy
verkeznek föl és üldözik a szétvert szerb 
seregeket, a kik velük évek óta kegyet- 
lenül bántak.

így a kis Montenegró legértékesebb
részei birtokunkba kerültek és úgy lát-

*

k. a megindult támadás nagy erővel 
to v k, mert f ettmp hol, Montenegré) fő
városából kezdenek a bunkók és egyéb 
félteid valók Olaszországba menekülni.

Szerbia déli részein még nem szülitek 
meg- egészen a harezok. bár Munn*ztirt a 
bolgárok elfoglalták s D hm, Ochrida 
m;«ez«dóniai határvárosok sincsenek már 
a szerbek birtokában. A Cserna folyótól 
délre francziák barczolnak a bolgárok 
ellen, de nem sok sikerrel, folytonos

Az orosz harczléren kisebb rajtaüt*"
nem történt nevecsatározásokon kívül 

zetesebb esemény.
S'

Az olasz hareztéren a kemény, újabb 
olhmziva lezajlása óta ismét leginkább 
agy ti harezok folytak. Állásainkat tartjuk 
s ha he i> nyomul az ellenség, mindjárt 
kiverjük belőlük — nagy veszteségekkel.

A franezia harczléren nagy a csönd. 
Német aknaharezok előtörésci hangzanak 
helyenként és kisebb előtörések sikerül
nek a németeknek.

A tenger« ken .-ok hajót sülyeszfe- 
nek el tengeralatt járóink s az olasz 
hadihajókkal sikeresen mérkőznek mosta
nában.

A török hai ezt«-rokon legszonzáezió- 
sabb a mezopotámiai g\őzelem, a hol 
Hagdadtéd délre eiősen «'s nagy vosztesé- 

! gekkel nyomták vissza az előretöiő ango
lokat. a kiktől hadihajókat is elvettek s 
a kik jó gyorsan menekültek vissza a 
Perzsa öböl felé.

Az ellenség még mindig azon töri 
a fejét : hogyan és hol lehetne nekünk 
újabb hadi nehézségeket szerezni és le
hetőleg károkat okozni. Pedig láthatják 
jól. bogy a győzelem kilátásai mindenütt 
a mi seregeink felé hajolnak.

Gondoljunk a harczléren hő
siesen küldő fiainkra a közeledő 
karácsonyi ünnepek alkalmából 
és adakozzunk a nemes czélra!

A nagy háború máig,
II <« ) N <gy a világ, széles a tenger. Mily 

könnyen megtérhetne egymás mellett k«'*t világ 
hatalomnak üzl«*ti versenye, Ir« ezen üzleti v«*r 
•enynek szellemét a tisztesség, becsület és tii 
relmesség vezető gondolata hatná át. Német 
ország nagyarányú népesedőd mozgalmául 
kapcsolatosan annak ipara s kereskedelme is 
óriási lendületet nyervén, állami életének e ha- 
talmas fejlődésével természetszerűen iparkodott 
közgazdasági életének minden vonatkozásában 
világszerte érvényesülést szerezni. E jogos állami 
érdek sikeres megvalósulása volt tehát az üt
köző pont, mely az éhes, kapzsi és telhetetlen 
angol önzés kaján irigységének ádáz érzését 
fiilkeltvén, \ II Edwárd királyt ama elhatáro
zásra ösztönözte, hogy politikájának tóczélja 
gyanánt a németbirodilom közgazdasági élet** 
nek letörését tűzze maga elé. Angolország el 
ismerten a világ legelső tengeri hatalma. De 
nincs megfelelő szárazföldi hadserege. Általá 
nos ved kötelezet tség hiányában maroknyi as«»l- 
dos és gyarmati hadereje csak a helyi rend és 
béke fentartására lévén elégséges, e döntő té
nyező felett Edwárd nem rendelkezvén, furfan-
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gos körültekintéssel szárazföldi segítőtársakról
kellett gondosk-odttt^ k-dt-nek köziemüködéséval-
sikerrel remélte Németországgal szemben kitű
zött czélját elérni, szövetségre lépvén Franezia- 
országgal és Oroszországgal, megteremtvén ek
ként a hármas ántántot. Eraneziaország reváns 
eszméje és < )roszországnak Konstantinápoly bir
tokáért sóvárgó hagyományos vágya voltak 
azok a keritö erők, melyek eme nagyhatalma
kat Anglia hármas szövetségébe hajtották, mely 
vállalkozásuk hatása alatt — mindenről meg
feledkezve összes haderejüket a kapzsi An 
golország zsoldos szolgálatába bocsátották.

A rablóhadjáratra felkészült ántánt hatal 
inak külügyi politikája a Szarajevóban eldör
dült revolverlövésekkel szándékosan felidézte a 
easus bellit, rákényszeritvén monarchiánkat a 
Szerbiához küldött demarsra. Ez a diplomácziai 
lépés késztette azután a velünk szövetséges 
Németországot is a közbelépésre és az ántánt- 
hatalmakat is a kölcsönös hadüzenetre. — így 
született meg a világháború anélkül, hogy har
madik szövetségesünket már akkor oldalunkon 
találtuk volna.

Nem kellett diplomácziai éleslátás annak 
felismeréséhez, hogy a sötétben bátor, sunyi 
talián már e hadviselés első idejében elárulta 
hűtlen hitszegését. Hiszen ezen elmaradás már 
arra késztette bölcs hadvezetöségünket, hogy 
az olasz határvonalakon oly hatalmas védmii 
veket alkotott, melyeken az olasz erőlködés 
már négy Ízben összeomolva, hadseregének 
százezreit temette el anélkül, hogy vitéz határ
védőerőinktől csak egy talpalatnyi földet is el
rabolhatott volna.

Pedig ez a folyó évi május 4 iki olasz had 
üzenet akkor érkezett hozzánk, mikor a Kár 
pátokba betört orosz hadsereg komoly vészé 
delemmel fenyegette hazánkat s egyben Porosz- 
ország keleti határát. A hármas ántántból tehát 
négyes ántánt lett. Közben pedig az olasz hit 
szegés folytán megcsorbult szövetségünk Török
ország csatlakozásával ismét hármas szövetséggé 
alakult.

Németország az ellene szövetkezett Belgi
umon áttörve és Francziaországnak legtermé
kenyebb területét elfoglalva Flandria határáig 
nyomult előre és ezen területeket már közel 
máslél év óta pozíciós harezban változatlanul 
birtokában tartja. Monarchiánk hadserege pe 
dig a német segítő csapatokkal együtt harczolva 
a gorliczei áttörés után kiverte az oroszt Gali- 
cziából, elfoglalta Lengyelországot és Kúriaiad
nak jó részét, birtokába vevén a hármas és 
négyes várszöget, melyek pontjairól a román 
határszélig pozicziós harczvonalat alkotott. — 
Seregeink felszabadult részét pedig a nyugati 
hadszíntérre vetette, hogy ott végleg leszámol
jon az egyesült franezia és angol haderőkkel.

E közben haderőnk egy része Mackensen 
német csapataival és a bukaresti szerződéssel 
megrabolt bolgárokkal együtt megtámadta 
Szerbiát, annak seregeit véres ütközetekben 
már az albániai és montenegrói határszélig szo
rította. Szerbiának megsemmisítése tehát küszö
bön áll. Az ántánt hatalmaknak óriási fiaskóval 
végződött daidanellai áttörési kísérlete abban- 
maradván, az itt túlnyomó részben elvérzett 
ántánt csapatok maradványait pedig Szaloni 
kibe hajózták ki, hogy Szerbiának segítségére 
legyenek. De ezekre is a megsemmisülés vég
zete vár.

Újból felvett szerbiai otfenzivánk erejével 
a Duna folyót és a Belgrád— Nis—Szófia— Kon
stantinápolyi express vonal útját felszabadítván, 
most már Hamburgtól Bagdadig úgy a vizi, 
mint a szárazföldi ut nyitva áll, minek folytán 
most már a török hadsereget is kellő mennyi
ségű hadiszer készlettel láthatjuk el és lehetővé 
tettük a több millióból álló kisázsiai mohamedán 
harezosoknak a szuezi csatorna elleni hadba- 
állitását, melynek sikeréhez az indiai és egyptomi 
felkelés, valamint az afgánok és szenusziak is 
jelentős segítséget szolgáltatnak.

Az angolokra nézve lesújtó ezen auspicziu 
mok mellett, Görögország és Románia állja sem 
legességét. Vagy ha mozdulnak is, bizonnyára 
nem az összes fronton megvert ántánt hatalmak 
mellett.

Viviani megbukott. A 
fős Churchil állását volt 
Kitschener pedig keleten 
nagy terveket forralván

háboruezerző s döly 
kénytelen elhagyni, 
bolyong, ismeretlen 
háborgó elméjében,

melyek méltó folytatásai lesznek az eddigi vé
res vereségek?)ék. A csak évek muTTán kilátásba 
helyezett angol tartalék már nem dönti el a 
mai háború sorsát.

V ilmos császár erejének és igazságának tu
datában Neptun gyanánt ott áll a világháború 
eseményeinek hullámai felett és nap nap után 
közeledik a háború kezdetén György angol 
királyhoz intézett ama ígéretének beváltásához, 
mely szerint: ..(íyörgy öcsémnek majd utoljára 
szerzek egy kis meglepetést“ . Igen. A meglepe
tés Anglia gyarmatainak megszállása lesz, te
hát az angol nemzet óriási vagyonosodásának 
azok a kiapadhatatlan forrásai, melyeknek el
vesztéséről a kapzsi és elbizakodott angol vi
lághatalom sohasem is álmodott.

Az ezüst harczigolyók elfogytak. Az utolsó 
milliárd a mi szövetségesünknél lesz. De külö
nösen itt lesznek a vitéz és hős hadseregek, 
melyek nélkül háborút nyerni nem lehet.

Győztünk eddig és győzünk mindvégig, 
mert velUnk van az Isten és az igazság.

Sebesült és megbetegedett hős 
katonáinkat ápoló és gondozó Vö
röskereszt-egylet nemes czéljaira 
adakozzunk!

Sárosi teadélután.
Annak a nagyszabású és czéljaiban nemes 

akcziónak, mely a sárosi orosz pusztítás nyomán 
akarja Gömörmegye áldozatkészségét megörö
kíteni, kedves hajtása az a minden tekintetben 
sikeresnek ígérkező teadélután, mely ma, vasár
nap lesz a vármegyeháza dísztermében.

A Rimaszombatban állomásozó cs. és kir. 
80 ik gyalogezred pótkeretzászlóaljának tiszti
kara dicséretes örömmel karolta tel a teadélután 
eszméjét s az polgári társadalmunkban is élénk 
szeretetteljes fogadtatásra talált.

Ma délután kedélyes tea mellett találkozik 
majd Rimaszombat város közönsége, szint és 
meleget lop a téli hangulatba a vármegyeháza 
díszterme, melyben a szerény utczai toalettek 
s a fehér abroszokon párolgó csésze tea jelké
pezik majd a háború nyomán járó köteles egy
szerűséget s a szivekben dobogó meleg érzés 
beszél majd Rimaszombat város hazafias lelke
sedéséről.

Minden reményünk meglehet ahhoz, hogy a 
sárosi falunkban lesz majd egy kicsi fehér ház, 
melyet ez a délután teremtett meg s amelyen 
egyszerű emléktábla hirdeti majd: „Épült Rima
szombat közönségének l'Jlf). évi dtczeinber hó 
12 én tartott teadéiutánja jövedelméből.“

A teadélutánon Lukács Margitka végzi a 
vezető háziasszony fáradságos szerepét s körű 
lőtte egy kedves leánygárda gondoskodik majd 
arról, hogy a sziveslátás senki részére ne 
hiányozzék.

Ä tea felszolgálására Lukács Margit a kü 
vetkező hölgyeket kérte tel : Kolbay Sári, 
Kraus: Elza, Molnár Gizuka és Aranka, Hiksch 
Ella, Lockerer Lili, Szabó Margit, /sulfa Rózsi 
és Bözsi, Lévai lrrnuska, Itóth Margit, Schireit 
:er Margit, Keres Böske, Szakait Lenke, Reme- 
nyik Margit, Miska Sári, Kohiith Sári, Isták 
Boriska, llarta Jozi, Rartholoniaeidesz Margit, 
Kmöky < íizi, Mispál l'aula, Kárpáti Vali, Cziner 
Márt a, Kovács Lenke, Horviith Ilonka, Musottcr 
Aranka, Kánaán Katinka. Kerekes Ara, Rábely 
Etta, Marikovszky Elza, (iundtljinyen Marcsuka, 
Róth Lenke, ( zinke Jolán, (Irosinyer Renée, 
Adorján Magija, Keiszlcr Mara, láiö k Maty a, 
Okolicsányi Évi, Jakovetz Ilonka, K uniói rom y 
Irén, Leaner Ilonka, Kleiner Irén és Tolle 
Magda.

A tea délutánon a 8()-ik gyalogezred pót 
keretzáezlóaljának zenekara fog hangversenyezni 
s ez alkalommal a zenekart az ezred ügyes 
karmestere: Kridrich Ferencs fogja dirigálni.

A hangverseny műsora úgy van összeállítva, 
hogy élvezetet találhatnak a komoly zene ked 
velői éppen úgy, mint a játszi muzsika hívei.

A műsort itt adjuk:
1. Ischpold: „Ungarischer Marsch.“
2. Rich. Wagner: Részlet „Tannhiluaer“ ope 

rából. („Pilgerchor und Arie an den Abends
tern.“ )

3. Lehár: „Gold und Silber.“ Walzer.

4. Yer djj__Részlet___ ,, Rigol etto__ operából.
T Grosse Fantasie.“ )

5. Blaton: „ Vége-Vége!“ magyar dal.
G Bizet: Részlet „ ( ’armen“ operából.
7. Rotschild bárónő: „Si vous n avez rien 

a me dire?“ Dal.
8. Fridrich: „Magyar dal koszorú.“
9. Grieg: „Solvejgslied aus derSuiete: Peer

Gyut.“
10. .Job. Strauss: Egyveleg a Uzigánybáró 

operettből.
11. Moszkov8zki: „Serenata.“ Op. V.
A tea délután jegyeit azon hölgyek árusít

ják, akik a tea felszolgálását fogják végezni. 
A belépő jegy ára egy csésze teával és süte- 
ménynyel együtt 3 korona.

Már is sokan vannak, akik lelkes áldozat
készségből több jegyet vásároltak s akik télül- 
fizetésekkel járultak hozzá a tea délután sike
réhez.

Eddig a következő feliilfizetések történtek: 
Grosinger Renée 10 kor., Boezkó Dániel G kor., 
Geduly Oéza 0 kor., Smál József Nagyrőcze 3 
korona. < fsszesen : 25 korona.

A rendezőség e helyen köszöni meg a fel
soroltak jótékonyságát s ezúton kéri a teát 
felszolgáló hölgyeket, hogy ma délután 4 órakor 
a vármegyeháza kistermében megjeleuni ezive
sék legyenek.

Támogassuk anyagi áldoza
tokkal a háborúban megvakult 
hős katonáinkat!

Vármegyei rendes téli közgyűlés.
Hirdetm ény.

A szabályrendeletileg megállapított téli 
rendes negyedéve« közgyűlés határidejéül 
FYíispí;: nr d méltóságával egyetértve 
folyó évi decz. hó 28-ik napjának 
délelőtti 10 órája, szükség esetén 
pedig folytatólag deezember hó 2B-ik nap
jának d. e. 9 órája Rimaszombatba, a 
vármegyei székház nagytermébe tűzetett 
ki. — Midőn erről a közönséget érte
sítem és a vármegyei bizottság tagjait 
megjelenésre hivatalból tisztelettel felké
rem, egyidejűleg köztudomásra hozom, 
hogy ezen rendes közgyűlés keretében 
választás utján lesz betöltendő egy vár
megyei— a központi árvaszékhez beosz
tott — aljegyzői állás a kibocsájtott pá
lyázati hirdetmény alapján : a köztanács
kozás és elintézés tárgyát az egves hi-
zottságok, különösen a vármegyei köz-

< .

igazgatási bizottság kilépett tagjai helyei
nek választás utján való betöltése, a jö
vő évre érvényes vármegyei bizottsági 
tagok névsorának bemutatása, a várme
gyei szabadrendelkezési alap fizetéské
pességének biztosítása ezéljából 7%-os 
vármegyei : úgyszintén a vármegyei ka
tonai beszállásolás czéljaira szükséges 
vármegyei pótadók megszavazása képe- 
zendi : ezek megtörténte után pedig rész
letes tárgyalás alá vétetnek a tárgysoro
zatba közzéteendő vármegyei közérdekű 
közügyek.

Rimaszombat, 1915. deezember hó 7.
Lukács, alispán.

Hírek és _v egy esek.
Karácsony előtt

az elmúlt évben szomorúbban néztük a téli 
levegőt — valami ólomsulyu tépelődés rágta 
a lelkünket a a bosszú téli estéken megülte 
képzeletünket sötéten az északi moloch vad 
réme!

Azóta . . . hogy mi történt azóta, azt nem 
e helyen kell m* girnom. A* más rovatba kí
vánkozó czitra téma, az én asaladó toliam e
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helyen csak azt állapíthatja raeír, hogy azó'a 
mintha megszoktuk volna a háborút.

Ezt nemcsak én veszem észre. Ez egy 
általánosan konstatálható tény. Mindenki 
észreveszi s mindenki ott veszi észre, ahol él 
s ahol legtöbbet él a gondolata.

Az én kis életem kontúrjai mindig a 
nyomtatott betűk tengerében tükröz« dtek s 
ha nem irtani okét, mohé étvágygyal és meleg 
szeretettel szántotta a szemem a tenger so
rokat.

$

Kn tehát a háború elsablónosodását leg
inkább ott látom, ahová legnagyobb érdek 
lődéssel nézek : az irodalom terén.

Amint a háború rémes zivatara kitört, 
mélységes csend lelt a toll birodalmában ta-' 
nyát és csak lassan — nagyon lassan kö
szöntött be az ébredés s ma a háború tizen
hatodik hónapjában az irodalom nem is veszi 
és nem is veheti észre a rendkívüli idők 
szelét.

Kinézem a karácsonyi könyvpiacz termé
keit. Előttem kaczag a sárga moaré vászont 
takaró üveglapon, a széles íróasztalom tete 
jén a lágy szavú Krúdy két könyve, a meré
szen néző Erdős Reneé uj lélekzetii két kö
tete, a Kengyel Menyhért színmüve s egy 
csomó háborús téma tarka köntösbe bujtatva.

Körülöttem egy szines és velem harmoni
záló miliő simogat, a szomszéd szobában ..egy 
tekete zongoránál nóta kerget nótát", egy 
hosszú üvegvázában boglyos krizantén reszket 
előttem s mellette egy könyv tekszik békén 
— olyan az élet, mintha nem is lenne há
ború !

Mintha ebben a perezben nem dübörögne 
a Doberdón s nem dobogna utolsót sok sok 
fiatal embersziv !

Mintha minden csak egy borzalmas mese 
volna, egy fantasztikus lélek ekzotikus meséje 
teli halállal, pusztulással és ennek nyomán 
harsogó dicsőséggel!

Krdekes és örvendetesen megállapítható 
tény, hogy a pusztitó háborúban, a gazdasági 
pangás nehéz korszakában, mikor minden 
igény a katonáké, minden eszköz a háborúé, 
minden kar és minden ész a hazáé, mikor 
az emberi lelkeket fogva tartja az eseménye
ket és a történelmet csináló nagy Idő. akkor 
megteremhet egy Lyon Ken, akkor teli asztal 
lehet a karácsonyi könyvtermés — a magyar 
irodalomban tehát annyi az erő, a tartalom ' 
és tehetség, hogy a legnehezebb körülménye 
két is tudja sablonositani és akkor is kivirá- 
goztatja erőteljes fáját.

Ez a másod k háborús karácsony legszebb 
eseménye! Glin.

Legfelsőbb elisn deres. Juraskó Klek 
25-ik gyalogezredbe sorozott, jelenleg 3 ik va- 
dászzászlóaljbeli tartalékos hadnagy, aki pol
gári életben a hernádvölgyi m. vasipar rész
vénytársaság tisztviselője, az ellenség előtt ta
núsított vitéz magatartásáért ö Felsége részé
ről a legfelsőbb d csérő elismeré-ben részesült.

Katonai előléptetés. < trommel érte
sültünk és regisztráljuk, hogy dr. .1 e 1 1 i n e k 
József, a bécsi első huszárezred derék és hős 
zászlósa, az arany vitézségi érem tulajdonosa, 
Bzeptember 1 ei ranggal, hadnagygyá lépett elő.

A gyalogságnál K o n t r a t o v i t s  Kinő 
83. gyalogezredbeli fiatal zászlós a váro
sunkból Komáromba áthelyezett pénzügyi fő
biztos derék fia — hadnagygyá lett előléptetve.

A  háziezred vendége. A losoi <v.i 25 
cs. és kir. gyalogezrednek, melynek zászlója 
alatt küzdenek a mi hős fiaink is, múlt hó 
26 án magas látogatója volt: Pohm Ermolii 
hadseregparancsnok a fronton megtekintette az 
ezredet s a csapatokat eddigi vitéz magatartá 
sukért igen megdicsérve, legnagyobb elbinerés 
sei nyilatkozott az ezredről.

Itthon a harcztérről. A képviselő
házi tárgyalásokra az országgyűlési képviselők 
a harcztérről hazabocsáttattak. Báró tt átmos 
Antal cs. és kir. kamarás, huszárhadnagy, a 
feledi kerület képviselője és Pufnoky Móricz 
tart. honvédfőhadnagy, a képviselőházi tárgya 
lásokon szorgalmasan részt vesznek.

Eljegyzés. Ifj. .1 A d y Ferenc/, karanct 
keszii körjegyző Jády Ferencz almágyi kör
jegyző fia — eljegyezte múlt héten S z e g i  
Ilonkát Szentesről.

Plébánosi beiktatás, lien esik Sándor 
tornai plébános — volt rimaszombati hittanár —-

j TnsTál ITTcz i őj a f.~ Ti ó 5 énv< >T f Tor ná ti a k erű lét i 
1 papság, valamint a hivek jelenlétében. A beik 

tatáéi szertartást (lobi Márton dr. székesegyhá
zi kanonok, papnevelő intézeti kormányzó, tol
na i főesperes végezte a kerületi papság segéd 
létével.

H á za ssá g : .  1> i n g h a Su dór honvédalez 
redes, aki hosszaid) ideig állomásozott Jolsván, 
ez évi november hó 30 ik napján házasságot 
kötött Cserépfalun A n t ó n y Máriával.

Rozsnyó város uj díszpolgára. 
Rozsnyó város képviselőtestülete e hó 9 én dél 
után közgyűlést tartván, azon d'\ Posch József
és társai indítványára egyhangú lelkesed issei%? •

a város díszpolgárává választotta sipeki Palás 
Lajos v. b. t. t. rozsnyói megyés püspököt, aki 
ezen megtiszteltetést jótékony tevékenységével 
igazán megérdemli.

Várm egyei aljegyző választás. Az
e hó 28—20 iki vármegyei közgyűlésen kerül 
betöltésre a F á y Barna árvaszéki jegyző eltá
vozása folytán im güri stíl it vármegyei aljegy
zői állás, melyre hir szerint M e s  k o Barna tb. 
szolgabiró fog pályázni, aki jogtudományi stu 
diumát az elmúlt héten tett sikeres szigorlaté 
val befejezte.

Nehcz napok után. A háború kezdete 
óta katonai kötelezettségének lelkes buzgósággal 
és odaadással felel meg 7 <>eÖk Fái városi adó
ellenőr, ki előbb a szerb hareztéren, majd ut hh 
az olasz liarcztéren az Isonzónál vett részt a 
hősies küzdelemben. Az olasz határról mint 
szakaszvezetö került haza folyó hó 5 én család 
jához két heti szabadságra, hogy kipihenje kissé 
a nehéz napok leírhatatlan fáradalmait és szen
vedéseit. Itthon mindenki meleg szeretettel és 
szívélyesen fogadta a szomorú tapasztalatokban 
gazdag, de sohasem csüggedő derék katonát.

Halálozás, (lyörff y József építési vállal
kozó 71 éves korában Feleden elhalt. Az el
haltban Csernay Dezső teledi r. kath. tanító 
apósát s Györff'y József Jásznagykunszolnok 
vármegye kir. tanfelügyelője édes atyját gyá 
szolja.

Jászberényi K a l m á r  Jolán, a szabadkai 
áll. felső leányiskola tanárnője, hosszas szenve
dés után folyó hó 7-én meghalt < 'setneken.

< >zv. bicskei és császárii K o m o r ó c z y 
Dánielné sz. koritsányi és ne-zpáli Koritsánsz- 
ky lb»ula úrasszony folyó deczember hó 7-én, 
hosszas szenvedés után 77 éves korában Bán- 
tapolcsányban elhunyt. — Az elhunyt úr
asszonyban K o m o r ó c z y Miklós rozsnyói 
kath. főgirnn. tanár, hirlapiró, édes anyját gyá
szolja.

A  gömöri negyvennyolezas honvé
dek a vak katonakért. Abonyi Fái, a 
gömör kishont vár megyei negyvennyolezas hon
védek segélyző egyesületének elnöke szép so
rok kíséretében jelentette be Lukács (tézáné 
alispán nejének, hogy az egyesület beszüntet
vén működését, pénztári maradványát, 19 kor. 
31 fillért a háborúban megvakult hős katonáink 
részére kívánja fordítani. — Lukács (tézáné a 
negyvennyolezas honvédek ezen meghatóan szép 
elhatározását illő hangon köszönte meg.

Várm egyei közgyűlés és állandó
választm ány. Kapunk más helyén közöljük 
L u k á c s  (iéza alispán hirdetményét a téli 
megyei közgyűlés tárgyában. A közgyűlést meg 
előző állandó választmányi ülés e hó 20 án, 
esetleg a szükséghez képest 21 én lesz a vár 
megyeháza kisebbik tanácskozó termében.

Nyngdijkezelő választm ányi ülés. 
A vármegye n) ugdijkezelő választmánya e hó 
1 1 én, szombaton tartotta ülését, melyen több 
a vármegyei közgyűlés elé kerülő ügyet tár
gyalt le, illetve látott el véleményével.

#

Értekezlet a zsir és sertéshús 
m axim álása ügyében. K hó 10 én, pén
teken délelőtt Lukács (íéza alispán elnöklete 
alatt értekezlet volt a vármegyeház kisebbik ta 
nácskozási termében, melyen a zsir és sertés 
bus max málásn tárgyában kelt kormány rendel
kezés szerint a helyi árak megállapítása volt a 
tárgy. Az. értekezleten valamennyi főszolgabiró 
h a r. t. városok polgármesterei jelen voltak, 
továbbá a vármegye gazdasági szakreferensei 
s a meghívott gyakorlati tényezők. — Az ér
tekezlet beható tanácskozás után oszlott szét s 
a tárgyalás alatt álló kérdésben az alispán lévén

I

illetékes határozni, az. értekezlet véleményét 
szem előtt tartva, fogja ez ügyre vonatkozó 
határozatát meghozni. A közérdekű határozat 
a vármegye Hivatalos Lapjának legközelebbi 
számában fog megjelenni s igy lesz módunk u 
legközelebbi alkalommal vele bővebben log'al 
kozni.

Levél karácsony ügyében. Vettük
a következő» levelet s kedves tárgyánál ős «U 
tualitásánál fogva egészen közöljük :

Hart-/.tér — Wsjvunsl, 1‘M'i. \| ;*o 
Tekintetes Szerkesztőség !

M teres hó van körülöttünk, hamisitat an 
mu /.ka hideget kapunk első kézből ebben az 
idegen országban. Otven, liarc/.okban kipróbál 
derék legényem velem együtt jól fel van s/.e 
reive téli ruhával, mégis belopódzik a metsző 
északi szél irhánkig. IKdergünk. Ami benniin 
két mégis telmelegif, ami feledteti velünk a 
szenvedést, egyrészt boldog tudata annak, hon- 
nem szenvedünk hiába, erre autentikus tanú a 
muszka, másrészt a gondolat, amely otthon jár 
azok között, akiket szeretünk s akik a ránk 
való gondolás hasonló melegével veszik körül 
a zord éjszakák fagyos silhouettejeit.

Ennek az ötven derék fiúnak akarok én 
ölömet szerezni, ezekkel akarom az otthon me 
legét éreztetni szent karácsony estén. Ha c ak 
a harc/, helyzet megengedi, karácsonyfát akarok 
nekik állítani. Azonban itt, ahol csak öldöklő 
szerszám minden tulajdonunk, Isten ember látja. 
Iliin*» módom a hozzávalót beszerezni. K'.ért 
fordulok R imaszombat hazafias táivadalmához. a 
kéréssel, járuljon bármily csekély t, nuésze'bch 
.adománynyal szándékom uiogvahísitásáho/ ever 
D a, ez tik or, arany dm stb s rójja I** a rzMrctet 
.adóját azokkal g/.einhen, akik nehéz küzdelmek 
árán biztosítják az otthoniak számára a békés. 
me|,*g, szent karácsony estét. Az adományok 
Jl'eisi Manó urnái adandók le, aki hazafias 
kötelességének fogja ismerni czimemre 5 kilós 
postacsomagokban továbbítani. Tekintettel a 
karácsonyi post.atorlódásra, méltóztassanak a 
szeretet adományokat mielőbb átadni, neh >gy 
kedves rend• ItetésUkt">1 elkéssenek.

Kérésem ismétlésével vagyok
alázatos szolgá ja : Szabó .József pü. titkár,
]i.‘i<l:i|>r<><l a tllO. Iiouvóilj?» alogpxívd, t. zászlóalj, 1.

8zá/,adál)an.
Újabb bevonulási határidő. Mind

azoknak, kiknek deczember 6 án kellett volna 
bevonulniuk, folyó hó 15-én — szerdán — kelt 
bevonulniuk illetékes helyükre.

Bem utató szemle. \ árosunkban folyó 
hó 13 án, holnap reggel.fél 8 órakor lesz a 
néptölkelő bemutató szemle a városházán.

Kérelem . A közelgő karácsony s az em 
berszeretet nevében fordulunk ké:ő szavunkkal 
és bizalommal rR mas-ombat és Vidéke Jóté 
kony Nőegyesüh-té'‘ nek összes t-igjailioz, jóba- 
rátailmz cs nemesszivii pártfogóihoz, hogy az. 
egyesületünk gondozás« és védelme alatt álló 
árvák cs elhagyatott gyermekek karáé onytájá- 
ra szánt pénzbeli avagy természetben nyujtan 
dó adományaikat igazgatói khoz özv. dr. Atari 
kovszky tstviínnrhoz küldeni szíveskedjenek, aki 
a leges» kélyehb adományokat is az árvák 
c-» elhagyatott gyermekek nevében — hálásan 
fogadja és hírlapikig elismeri.

Miként tavaly, úgy ez évben s* m bocsát ki 
az egyesület külön gyűjtő iveket. Árváink, párt- 
togolt gyermekeinek örömünnepét, a felállitan 
dő) karácsony tát az emberszerető jó szivek ön 
kéntes adakozásába ajánlja.

Hiszen ha tudjuk, hogy a mióta sebesült 
katonáink r\öröskere-»zt kórháza“ Kimászom 
hatban megnyílt, azóta ennek összes fehérnemű 
szükségletét a tamásfalvai háztartási és ipari ott
hon növendékei varrták és varrják, foltozzák : 
é>» ha tudjuk, hogy e munkát elismerésremélto 
hazafias buzgalommal és megelégedésre teljesi- 
tik : úgy érezzük, hogy az emberszeretet egye
temes ünnepén ok is részesüljenek a szeretet 
Inni. Hig-zük, hogy emberbaráti kérésünk meg
értő szivekre talál. — Rimaszombat, 1915. évi 
deczember hó 7 én.

ti imaszombat és I idéke jótékony S>>- 
eyytsiilcténi k Elnöksége. 

Kaszinói közgyűlés. A rozsnyói Tár
ralgási egylet ez évi rendes közgyűlését f o l y ó  
hó 19 én délután 4 órakor fogja megtartani dr. 
Pósch Dezső elnöklete alatt.
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Szép adomány. A Sárosmegyóben épi 
tendő „Kis Gömör" telépitése czéljaira lapunk 
szerkesztősége utján S z o y k a F á i n  é úrnő 
Rimaszombatból 100 koronát adományozott. A 
lapunk zártakor érkezett adomány vételét kö 
szünettel nyugtázzuk 8 azt rendeltetési helyére 
juttatjuk.

Hősök névsora. Juraskó Jakab rima- 
szombati műszaki főtanácsos, kinek tudvalevő
leg Jenő nevű fia dicsőségesen hősi halált balt, 
fia sírjának felkeresésekor a Neusandecz tar- 
novi vasútvonal mentén fekvő „Stroze" vasúti 
állomás közelében levő temetőben eltemetett 
következő bősök neveit jegyezte fel :

Suhajda Pál 10. h. ezred. — Tóth Lászlé
10. h. ezred. — llolykó György 0. h. ezred.— 
Molnár Mik lés 10. h. ezred. — Mik István 3. 
b. ezred. — Reich Lászlé 19. h. ezred. — Hubai 
György 17. h'. ezred. — Kovács János 9. b. 
ezred. — Ferenczi Sándor 9. h. ezred. — Haler 
István 10. b. ezred. — Jutor G. 10. b. ezred, 
l'mbra Mihály 10. b. ezred. — Major Pochlik 
10. h. ezred. — Datnis György 17. h. ezred. 
IPgemann Frigyes 17. h. ezred. — Rázsé János 
9 b. ezred. — l  akéra 11. F. 10. h. ezred. — 
Acs István 29. h. ezred. — Paun Simon R. b. 
ezred. — Hódi János 10. h. ezred. — Nagy 
Lajos 10. b. ezred. — Filep Sándor 17. h. ez
red. — Dirda András 9. h. ezred. — Majoros 
István 10. h. ezred. — Rubecz Mátyás 9. b. 
ezred. — Jónás Yincze 10. h. ezred. — Hosnyák 
F. 300. h. e. — Fuur Palmius 8. b. e. — Kéhl 
György 7. b. e. — Veres Vendel 9. b. e. — 
Koca Józsel 18. R. — Hansar János 29. b e. 
Herczeg Antal 22. b. e. — Horváth Lajos 5. 
h. e. — Zsurnaszka István 8. h. e. — Pan Pé
ter 7. b. e. — Gerhart József 30. h. e. — In- 
buleszku Miklós 300. b. e. — Szilágy Mihály 
5. h. e. —  llisztránszky János 10. b. e. — 
Forgács I. 9. h. e. — Szontbeisner 1. 17. h. e. 
Kovács István 17. h. e. — Popovi Poroszka 
17. h. e. — Kereke Kálmán 11. h. e. - — Vuics 
Dusán 7. b. e. — Hrmebeker b. e. — Kozina 
Ferencz 24. b. e. — Keller Henrik 6. h. ezred. 
Márton Péter Pál honvéd. — Török István 
300. h. e. — Mokrányi Mihály 10. h. e. — 
1‘anleszku Illés 8. h. e. — Herta István 5. h. 
e. — Magyar István 10. h. e. — Tanács Ist
ván 5. h. e. — Gzingula István 10. h. e. — 
Zöld István 10-ik h. ezred. — Dr. Juraskó 
Jenő 9 ik honvéd ezred. — Mátyás János 
honvéd. — László Ferencz 11. b. e. — Illés 
Jócsef sappeur. — A felsoroltakon kivUl e te
metőben még 52 katona van eltemetve, kik a 
porosz, osztrák, német és orosz seregekből ke 
riiltek e szomorú helyre és örök békességben 
alusszák itt egymás mellett álmaikat.

Háborús előadás Rozsnyón. Ritka
szép erkölcsi és anyagi sikerű előadást rende
zett e hó 4 én és 5 én a rozsnyói állami elemi 
népiskola és városi ovoda tantestülete. Az elő
adáson úgyszólván Rozsnyó minden társadalmi 
rétege képviselve volt, s aki csak jelen volt, 
kellemes emlékekkel távozott el az előadásról. 
A 12 pontból álló műsor minden egyes pontja 
valóságos gyönyörűséget nyújtott, úgy, hogy min
den egyes pontnak s a szereplőknek méltatása 
szinte lehetetlen. Azonban egyet mégsem hall
gathatunk el. A legőszintébb elismerés hangján 
adózunk a rendező óvónőnek és az áll. el. isk. 
tantestületének s különösen a tantestület agilis 
igazgató jának, aki nem egy alkalommal tanujeiét 
adta már helyes paedagogiai érzékének, ez alka 
lommal pedig fényesen bebizonyította azt, hogy 
kicsinyekkel nagyot, nemeset, erkölcsileg fel- 
emelőt lehet és kell is végezni. Vajha tanítóink 
nagy része e példán felbuzdulva, minél széle
sebb mederben igyekezne hasonlókat cseleked
ni, mert sajnos, ma még a rozsnyói iskola csak 
úttörők munkáját végzi. Az est sikeréhez nagy
ban hozzájárult az ág. h. ev. főgimnázium zene
kara is. Az anyagi eredmény ma még nincs 
véglegesen megállapítva, de annyit jelezhetünk 
már most is, hogy a bevétel közel áll u 900 
koronához. A tantestület a tiszta jövevelmet 
különféle háborús és emberbaráti jétékonyczélra 
fogja fordítani. Myl.

R okkant katonák polgári a lk al
mazása. Felhívjuk a kereskedő és iparos 
ezégek figyelmét arra, hogy a rokkant katonák 
alkalmazását a m. kir. rokkant ügyi hivatal köz- 
vetiti. He jelentések a m. kir R »kkantügyi hiva
talhoz (Hudapest, Országház 7. kapu) intézendők.

Vöröskeresztes kitüntetés. Ferencz 
Salvator főherczeg ur, cs. és kir. fensége, mint 
a Vöröskereszt-egylet védnökhelyottese dr. Sig
mund József beszterczebányai 10. bonvédgyalog- 
ezredbeli főorvosnak, dr. Juhász János 5. gyalog
ezredbeli ezredorvosnak kiváló érdemeik elisme
réseid a Vöröskereszt badiékitményes II. oszt. 
díszjelvényét adományozta.

Városatya választás. Kassán folyó hó 
8 án a megüresedett városi képviselőtestületi 
tagságra óriási többséggel megválasztották a 
munkapárt jelöltjét: Dancsházy Gusztáv volt 
nagyrőczei kereskedelmi iskolai tanárt, ki a 
kassai köz- és társadalmi életnek munkás és 
értékes tagja.

Névnapm egváltásul. A Vörös kereszt 
egyesületnek özv. Szabó Károly né 10 koronát 
adott. Hálás köszönettel nyugtázza az elnökség.

Baleset a malomban. A bnkostüréki
műmalomban folyó hó 10 én súlyos baleset tör
tént. A buzaőrlés közben ugyanis valami hiba 
támadt a gép hengerén, s miután Nagy Pál 
molnár mester hadkötelezettségének tesz eleget, 
az alkalmazott s most felszabadulását váró 17 
éves molnárinas R u s z n á k János ment a 
géphez, s azt rendbe akarta hozni. A henger a 
szerencsétlen fiú jobb kezét odakapta, s négy 
ujját részben összeroncsolta. Heszállitották a vá
rosba, hol orvosi segélyben részesült s aztán a 
kórházba lett felvéve.

Jótékonyczélu mozielőadás. A hely
beli Apolló színház tulajdonosa, aki már több 
Ízben adta tanujeiét annak, bogy a jótékony- 
sági mozgalmakban szives készséggel vesz részt, 
e hó 14 én (kedden) a Gömörmegye által épí
tendő sárosi falu czéljaira rendez jótékonyczélu 
előadást, melyen bemutatja a törvényhatóságok 
bécsi hódoló küldöttségéről készült sikerült fii 
met s ezenkívül a „Testőr“ ezimii két felvoná- 
sos drámát és a „Csintalan kisasszony“ czimü 
bárom leivonásos bájos vígjátékot. — Szerdán, 
e hó 15-én pedig a rimaszombati sebesültek s 
a nyomorék gyermekek karácsonyfája javára 
lesz mozielőadás, melyen remek kisérő műsor 
keretében az „Igazi urfi“ czimü 5 telvonásos 
dráma kerül vászonra. — Az előadások iránt 
nagy az érdeklődés.

"E g y  rezervista álm a“ czimü zenés 
müfilm került bemutatásra elmúlt szombaton és 
vasárnap a rimaszombati Apolló színházban. Az 
előadásokon szép számú közönség vett részt, s 
elragadtatással gyönyörködött a sikerült és mű
vészi beállítású felvételekben. - -  Szerdán este 
a ..Mater Dolorosa" czimü mozidráma ment s 
a „Szép Valdemár ‘ czimü hóhérát. Ma Henny 
Porten szerepel a műsoron.

készitése, a melyben az előállításhoz felhasznált 
összes anyagokból a liszt nem éri el az egész 
mennyiség 50 °/o át. A tilalmak megszegése ki 
bágás. Hüntetése 2 hónapig terjedhető elzárás, 
600 K-ig terjedhető pénzbüntetés.

B urgonya ajánlat. Nemrégen vezető 
czikkünkben foglalkoztunk azon életrevaló ala 
kulással, melyet törvényhatóságunk is kész
séggel támogat s mely mint reorganizált város 
és községfejlesztési részvénytársaság a lakosság 
ellátásának biztosítását vette programmjába. — 
Ivzen intézmény most a következő megkeresést 
intézte vármegyénk alispánjához : „Nagyságos 
Alispán ur! Tisztelettel van szerencsénk jelen 
teni, hogy amennyiben a t. czim vezetése alatt 
álló közület téli szükséglete burgonyában ez 
ideig még fedezve nem volna, nekünk módunk
ban lenne az Önök részére január márcziusi 
lehívásra, szabóié-i-nyíri állomásokon feladásra 
kerülő és ott átveendő Woltmann-burgonyát 
megvételre ajánlani. - -  A burgonyát ab feladó
állomás (tehát a fuvardíj a feladót terheli) maxi-
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mába áron tudnánk az Önök részére beszerezni, 
csupán a zsákokért és a kezelésért lenne méter- 
mázsánként 60 fillér megtérítendő. A zsákkül 
csündij Önök által fizetendő. — Amennyiben 
a burgonyának étkezési czélokra való megvá 
logatását méltóztatnának kívánni, úgy ezért 
métermázsánkint 50 fillérnyi költségtöbblet me
rülne tel. — Az áru fuvarlevél másolat ellené
ben fizetendő. — Jelen ajánlatunk kötelezettség 
nélkül értendő. — Reméljük, bogy a fent jelzett 
hónapok folyamán bizonyára lesz — Önök által 
megjelölendő olyan időpont, mikor burgonya 
a megtagyás veszélye nélkül lesz szállítható. — 
Megjegyezzük, hogy a vételárat, kívánságára, 
30 napra hitelezzük is.“ — Az alispán a köz- 
igazgatási hatóságnak a napokban adta ki a 
fenti ajánlatot, mely arról tanúskodik, bogy a 
vállalat eredményeket tud felmutatni s hogy 
czélja elérése érdekében hathatósan munkál
kodik.

Katonai felszerelési csikkek szál
lítása. A miskolezi kereskedelmi és iparka 
mara értesíti az érdekelteket, hogy a cs. és kir. 
hadügyminisztérium különféle katonai ruházati 
és felszerelési czikkek, u. m. hátizsákok, kula 
csők, gombok, kefék, sálkák, táborikonyhák, 
labszárvédők, harisnyák, szalmaczipők, stb. szál
lítására pályázatot hirdet. Az ajánlatok a cs. 
és kir. haditgyminsztériumhoz, \Vienr nyújtan
dók be.

Szabályrendelet jóváhagyás. A ke
reskcdelemügyi miniszter jóváhagyta Kimászom 
hat r. t. városnuk a fogadók, vendéglők, kávé- 
házak óh kávémérésekre vonatkozó városi sza 
bály rendeletét.W

Hadifoglyoknak szóló penz-átutalasokat 
teljes biztonsággal továbbit a

1 —  10 RIMASZOMBATI TAKARÉKPÉNZTÁR.
Zárszámadás felülvizsgálat. A m.

kir. állami munkásbiztositási hivatal mint a 
„Hivatalos Közlöny" jelenti a Fiilöp Szász 
( ’oburg Gotliai herczeg Gömür Kishontvártue 
gyében fekvő nagyrőczei, murányaljai, vereskői, 
pusztamezői, garamszécsi fűrészei vállalati beteg 
segélyen pénztárának 1914 évi zárszámadását 
számszerűleg megvizsgálta és a kezelési fölös 
leget 215 K 98 fillérben állapította meg. — A 
rimaszombati kerületi munkásbiztosité pénztár 
1913. évi zárszámadása is felülvizsgáltatott és 
annak alapján az állami hivatal az 1913. évre 
vonatkozólag a kezelési fölösleget 24260 kor. 
59 fillérben állapította meg.

Pékek, ezukrászok figyelmébe. A
miskolezi kereskedelmi és iparkamara közli, 
hogy a m. kir. minisztérium 4320 915. M. K.
számú rendeleté szerint deczember hó 10 tői 
kezdve kenyér, kenyérnemük, vagy más süte
mények előállításával ipar vagy keresetszerlileg 
foglalkozó vállalatok, üzemek, üzletek, vagy 
egyének búzának, rozsnak, árpának és keveré
keinek őrleményeiből zsemlyét, kitl t vagy más 
apró pék süteményt nem állíthatnak elő, és ily 
sütemények előállítására semminemű megbízást 
sem vállalhatnak, l'yen süteményeket forgalom 
ha hozni senkinek sem szabad. A közigazga 
tási hatóság egészségügyi okokból kivételt en
gedhet. Meg van engedve oly ezukrász sütemény

Rozsnyói bérkocsi-tarifa. Rozsnyó
város múlt havi képviselőtestületi közgyűlése 
tárgyalta a rozsnyói bérkocsi tulajdonosok kér 
vényét a bérkocsi szabályrendelet módosítása 
iránt. A közgyűlés méltányolta a rozsnyói bér
kocsis iparosok kérvényét, figyelembe véve a 
háború folytán előállott közisnuyt drágaságot 
s liatáro/ntilag kimondta, hogy a bérkocsi ipar
ról alkotott és érvényben levő szabályrendelet 
némely telsorolt szakaszait, a béke megkötését 
követő» 6 hónapig bezárólag, módosítja. A módo
sított szabályrendelet a bérkocsi viteldijat né
mileg felemeli, ami a jelen viszonyok áralaku
lásával szemben indokolt. — A határozat az e 
havi vármegyei közgyűlés elé kerül jóváhagyás 
végett.

Hirdetmény.
1795. 1915. 4. sz. — A rimaszombati kir. tör

vényszék felhívja mindazokat, akik az elhalá
lozott d r .  Kubinyi János volt nagyrőczei
kir. közjegyzőnek közjegyzői biztosítékára az 
1874: XXXV. t. ez. 173. íj ában megbatározott 
igénynyel birnak, miszerint igényüket a hirdet
ménynek a „ Rudapesti Közlönyében harmad
szori megjelenésétől számított 90 nap alatt, 
ezen kir. törvényszéknél jelentsék be, mert kü
lönben az igény tekintetbe vétele nélkül fog a 
biztosíték kiadása iránt intézkedni.

Rimaszombati kir. törvényszék, 1915. évi 
november hé 30 án.

Kolbay Sándor s. k., elnök.
Cseh István s. k., előadó.

1 — 3  Mészáros István s k., tanácstag.
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Kegyes adományok. Lapunk szer 
kesztőségébe a következő adományok lolytak 
be e héten : 1’ r s z i n y i Zsigmondné Tornaija 

__2ü koFr-ö*v—B"»4) i k Andrásné ToriTrF«“3' kór. 
Szigeti B e n e d e k  Gyuláné és K á b e 1 y Ktta 
5 — 5 koronát küldtek szcrkesztőségünkln z. Mind 
ezen adományok a barczban levő katonák ka
rácsonyi ajándékára érkeztek be. — 1» a I o j: h 
Samuné Serkéből a sebesült katonák karácso
nyi ajándékára 20 koronát küldött hozzánk. Az 
adományokat köszönettel nyugtázzuk és illető 
kés helyére juttatjuk.

A  Vöröskereszt Egyesület czéljaira 
vettük és hálás köszönettel nyugtázzuk a kö
vetkező szives adományokat:

Pénz: Jahelka Jaroslav egyéves önkéntes — 
sebesült — 2 korona.

Természetben: Koronás társaság egy toló 
kocsi. özv. < tkolicsányi Jánosné 18 drb zseb 
kendő. Praszlicska Mártonné — Eszterény — 
5 drb alma. Kalla Mihályné egy drb meleji trikó.

Az elnökség.
A  nyomorék-gyermekek kará

csonyfájára az elmúlt héten a következő 
adományok érkeztek Lukács Gézáréhoz a F* hér 
Kereszt egylet elnöknőjéhez: Kirinyi Béláné 
('setnek 5 k, Egy anyától egy kabát, egy két dö 
és 5 k, Mészáros Istvánná kir. főügyész neje 
2 k, Fischer Berta 2 k, Fekete Falué 2 k. ltj. 
Fekete Falika játékszer és ruhanemű, Tóth 
Béláné 1 könyv és 2 k, Jelűnek Jakabné 2 k, 
Weinberger Rezsőné 2 k, özv. Bernáth Gyuláné 
5 k, Lukács Gézáné 5 kg. alma, 2 kg. dió és 
5 k, dr. Baksay Dezeőné játékszer, czukorka 
és 5 k, Boczkó Dánielné 3 k, Kubinyi Berta 
lanné 4 k, Geduly Gézáné 2 k, Kern Adoltné 
4 k, Benedek Gyulámé 2 k és ruhanemű, Heksch 
Bertalanná játékszerek. Az elnökség e helyen 
nyugtázza köszönettel a tentjelzett adományokat, 
mi pedig őszinte örömmel látjuk, hogy a háborús 
jótékonysági akcziók melletti impozáns részvétel 
mellett is gondol jótékony közönségünk a nyo 
morék gyermekek áldásos intézményére is.

Gyermekszinielőadás Tiszolczon.
A tiszolczi állami iskola tantestülete áthatva 
annak tudatától, hogy ha valaha, úgy most van 
itt az ideje annak, hogy az itthonlevők felka
rolják az özvegyek és árvák szent ügyét. Egy 
minden tekintetben fényesen sikerült gyermek- 
szinielőadást rendezett folyó hó óén a \árosi 
vendéglő nagytermében. Az előadás szép közön
séget vonzott a terembe, amely a legnagyobb 
tetszéssel kisérte a szemei elé táruló színpadi 
jeleneteket. Az öröm sugárzott a szemekből, 
midőn a függöny fe'gördültével a „Hősök virá
gai “ -t személyesítő bájos leánycsoport tűnt fel 
a színpadon. Kedves volt a rózsát szimbolizáló 
II 11 Klára, a tulipán szerepét játszi’» Benkó 
Mária, Debnár Olga mint liliom, Jehná Zsuzsi 
mint szegfű, Buck Sz«rén mint őszi rózsa, Fiia
déit! Gabriella mint rezeda, Kriska Mária mint 
ibolya, Buck Piroska mint viola, b '»jós volt mint 
a jóság tündére Szántó Ilonka, ügyes volt mint 
a rosszaság szelleme Kovács István s jól ját
szotta a két testvér szerepét Gabun Karolina 
és Schvarcz Gizella a a tisztét Botár Laczi. 
Majd ,A jó cselekedet" czimü szít darab került 
színre, amelynek szereplői: Botár Ilonka, Frei 
mann Vilmos, Sifrik Paulina és Krausz János 
mind igen derekasan állották meg helyüket. Ezt 
ismét egy bájos jelenet követte, 20 fehér ruhás 
angyalka sorakozott a Szt. Péter szerepét kivá 
lóan alakitó Kiss Emil trónja körül s ekkor 
megjelent a színen a Gábor arkangyal szerepét 
jól játszó Szántó Márta, majd felhangzott az 
angyalok kara s belépett a ragyogó fényességű 
menyországba a „rongyos katona“ : Tóth István. 
Kitünően játszott a többi szereplő is, igy Erei- 
mann Lenke mint feleség, Zsják Milica a szom 
szédasszony, Orló Sándor a pap, Klein Rózsi a 
vén asszony a Stern Emil meg Pékár Emil a 
gyermekek szerepében. Végül egy gyönyörű 
összeállitásu élőkép következett: Az özvegyek 
felajánlották Hunnia kegyébe árváikat. Elvez- j 
ték a Hungáriát személyesítő Dobos Irmát, az J 
özvegyek gyászruhájában megjelenő Grünmann 
Arankát, Rács Etelkát, I'ngár Rózáit sa többi 
bájos szereplőt. Szép volt az anyagi siker is, 
amennyiben a tiszta jövedelem 303 koronát tett 
ki, melyből 100 korona a háborúban elesett 
tanítók özvegyeinek és árváinak alapja javá

ra fordittatott, 210 korona pedig a szegény 
gyermekek felruházására fog tordittatni.
A jótékonyczélra való tekintettel tclüjfiz.e'tek 

“ez" aTkaTömmal Kamin Ede g. elnök, \\ dln-lmb 
Ede felügyelő, Ilanesz Emil lelkész, Basil des  
János 10— 10 kor., Szórt* Sándor jegyző ti, 
Kolbenhoyer Józsefné • v. lelkész neje ;>, Selina 
János ny. jegyző 2, \\ uksics N. 2 Pékár Stniu
4. Schrott József 4 Rácz Endre 2, Gyürky 
Pálné 2, Dianiska Albertné 2, Müller Mór 2, 
Schultz család f>, Biró Károlyné 3, \ ályi Al
bert 2, György Béla 2, Plank Kálmán 2. Buck 
Samu 2, Sawarcz Lajos 1, Grünmann Armin, 
Kohn Máik 2, Schwarcí Ferói ez (i S ern Gyula 
2, Werner Alajos 2, Kohn Albert 2, Fiabani 
János 4, Freimann Henrik 4. Kénnyel János 
2, dr. Szelényi Jenő Nyustya :> és \\ einberger
5. 5 koronát. Fogadják e neme-szivü adako 
zók a tantestület hálás köszönetét.

Karácsonyi szeretetadományolc.
A hareztereken küzdő hős katonáink részére 
folytatott hivatalos gyűjtés alkalmával Angi/al 
István városi aljegyző gyűjtő ivén ndotnáti\óz
tak : Cseh István 1 k. MN. 40 t. NN. 40 t. 
Zehery Gabriella 40 f. Hubai Pál 00 f. L'c.-iis 
József 1 k. Dusek András 1 k. Soproni Alajos 
2 k. Mács Andrásné 1 k. Aranyosi Margit 3 k. 
Szontagh Gyuláné 1 k. ('sulik Pálné 5 kor. 
Body Istvánné 40 f. Kocs s Istvánná 40 fdh r. 
Plauka Ju*»a 20 f. Banczik Mariska 2 k. özv. 
Piovarcs Jánosné 1 k. Bredár János 40 f. özv. 
Kovács Eerenczné 1 k. id. <’ -npó József 1 k. 
Seres József 1 k. id. Varró István 1 k. Judo 
vita Sándor 40 f. özv. Gsapó Józsefné 50 fi dér, 
Lusztig Menyhért 4 k. dr. Luszt g Sándor 2 k. 
özv. D ckmann Ignáczné 4 k. Blumenthal Ja
kab 1 k. Loflay Lajri 1 k. Kellner Samu 1 k. 
Gzilik András 40 f. Pivarcsik János 1 k. llriv- 
nyák János 2 k. özv. Hlozek Jánosné 2 kor. 
Drazsgyik József 2 k. Mester András 50 fül. 
Széplaki Pálné 2 k. NN. 40 f. Klamarik An
drás 1 k. Dr. Csernay Dániel 2 k. Lichtner 
Samu 50 f. Neuman L na 50 t Nagy Simuelné 
70 f. Spitzstein Salamon 2 k. Soós Erzsébet 1 
k. Nagy Sámuel fuvaros 1 k. Rustyák György- 
né 40 f. Molnár Ferencz 2 k. Gálszéesi János
né 30 f. Szőllősy Juha 2 k. Katona Kálmán 2 
k. Benyó Rózsa 2 k. Gyulay János 1 k. Hinz- 
ka István 2 k. Einhorn Károly 4 kor. Bodor 
István 5 k. Makovits Lajos 1 k. ( 'seh János 1 
k. Brünner Emmánuel 1 k. Kovács Péterné 1 
k Kerekes Józsefné 20 f. Koós Bálint 1 kor. 
Ivanyik György 1 k Varga István 1 k. Üzv. 
Tóth Józsefné 2 k. Varga Istvánné asztalos 1 
k. Friedman /«igmond 2 k. Ozv. Tóth Péter 
né 1 k. Marosi Mihály 1 k. Burger Simon 1 k. 
Leeső Ferencz 1 k. Krajcsák János 1 k. id. 
Káposztás László 1 k. Szatmári Ferencz 1 k. 
Török Pálné 5 k. Bábás József 5 kor. Réthy 
András 1 k. Csordás István 1 k. id. Csiry 
Kálmán 1 k. ifj. Teleszniczky Edéné 1 k. Imreh 
Sándorné 1 k. Tódórof Károly 1 k. dr Wein
berger Rezső 2 k. Rábely Károlyné 2 k. özv. 
Lojko Lajosné 1 k. Márkus Salamon 1 kor. 
Szabó József mészáros 1 k. Gránát Dezső 1 k. 
Rikottyay Danó 1 k. Almássy László 1 k. dr. 
Kármán Aladárné 2 k. Neumann Hermáimé 1 
k. Dr. Cziner Miksáué 2 k. özv. Szabó Lajos- 
né 1 k. Braun Gyuláné 1 k. Fóliák Lipót 2 k. 
Erdélyi Lajosné 2 k. Kohn ujkorona 2 kor. 
Braun Sándor 2 k. Rónay Gyuláné 2 k. Lúd 
vig Antalné 1 k. Batta Manczi 1 k. Váry Já 
nos 1 k. Singer Rezaőné 1 k. Kun Aladárné 2 
k. Kovács Gyuláné 1 k. Török Keretezné 1 k. 
özv. Lakatos Jánosné 20 f. id. Zahar Gusztáv 
2 k. Eperjessy József 1 k. R ’-cz Miklós 1 k. 
özv. Lévay Dtvánné 1 k. Szilvási Szabó József 
1 k. özv. Runyai Györgyné 1 k. Hudicziusné 
1 k. özv. Molnár Józsefné 2 k. Kalas Márton 
1 k. dr. Szabó Károly 5 k. Főző Lajosné 1 k. 
Angyal István 2 k.

Mölczer Gyula váró i erdőmester gyüjtőivén 
adományoztak: Kosiner Vilmos 4 k. Hrecskáné 
1 k. Somogyi Kálmánné 2 k. dr. Krausz Gvti 
láné 2 k. Braun Zsigmond ezég 2 k. Fodor 
Zoltán 1 k. özv. Koieny Páli é 1 k. Blumenthál 
Hermáimé 1 k. Wirtschafter Adolf 1 k. Gagyi 
Józsefné 1 k Tóth Ilona 2 kor. Zahar Endréné 
4 k. Lówy Henrik 4 k. Ivptai László 1 k 
Drucker Herman 1 k. Braun Zsigmond 4 k. 
Donét Emánuel 1 k özv. Báthory Istvánné 1

k. özv. S z é c s i  Móri’é 1 k. J. Gy. 20 f. Maros 
Károlyné 50 f. Lengyel Pál 4 k. özv. Wanko 
V'cs Anniimé 1 k. Kiss Károly 2 k. Brau 
Gábor GO f. II » du Gó/n 2 k. Volkó Vikto .
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1 k. ö'V. B' iczvné :> k. Adátn Henrikné 2 
SznkaII Barmi 2 k. B »gná» Pál 4 k. Káposz 
István 1 k. Lec<ő András .>0 f. Szabó Ai drás 
50 f. Konev. Károlyné 2 I . Tinnróczky S 11.cl *i 
1 k. Bicss Elemér 2 k. Molnár János 1 k. ni 
Rábely Miklós 2 k. Gdb S mon 2 k. Vájd 
Istvánné 2 k. özv. Soós Ferenezné 2 k. T< 0 
Árpád 2 k. Vozáry Símu 1 2 k. Konkoly Nivát 
1 k. Liszló Hugó 2 k. (i i/di Pálné 2 k. Daps, 
József 2 k. Birth:» Ntván 1 k. dr. Sigmund 
1 k. Kovács József 1 k. özv. L »kotos Ntvánn -
1 k. Jakovecz 1 kor. Ftbián 15 k özv. Lenk» \ 
Istvánné 2 k. Fodor Jenöné 1 k. Katidra János
2 k. M'spál Istvánné 20 f. Svantner Mária 2 k 
Steiner Adolf 2 k. özv. Csomós Tainásné 2 I 
Bokor S mon 1 k. id. Kovács József 1 k. özv. 
L'pesey Józsefné 40 t. Miháli Anna 1 k. Ko 
vács Julianna 1 k. Gergely Antal 1 k. özv. 
Smegner Károlyné 20 f. Kovács Ntvánné 20 t 
Dapsy Béláné 2 k. A hőnyi Pál 2 k. Fülöp Jó- 
z-iefné 2 k. dr. Witt Sfndon é 1 k. dr. Meskó 
Miklós 2 k. Smál Gyula 2 k. Madarász Pál 2 
k. Máthé Jenő és n♦*j•* 2 k. \\ ufNa E**nöné 2 
k. Kertész Lajosné 2 k. dr. Kolbenbeyer Zoltán 
és neje 4 k Lovasa Árpád 2 k. Cseh Ntvánné 
4 k. S/.akall Andorné 5 k. dr. Molnár Józsefné 
2 k. Mölczer Gyuláné 4 k. Ernőki Adolf 2 k. 
R gtlyi Istvánné 4 k. Egy anya 3 k. özv. Ko
vács J'zs» fné 3 k. Hímos Zoltánná 10 k. J aro
se k Mária 2 k. Klek? r Irén 2 I».

Szerkesztői iiz<‘m*t.
I K .  G Megütik a nn'rték» t. Il i táreza I.-/ ,  tessék
, azt is IvcküMeni.

M y l .  1»*• sn\é. iudosité'iit  n»;ís k»/érdekli c s -iiu' i in» 
k»*t illetőleg, szive>»*n látjuk.

P. A  TU/olez. Am» nh\ire n j* 1« n!» j i  t* i j. «leírnunk 
niejjonp'di. tért /ontottunk közleményén« k.

K  1 k üszői j ük a kílldrmény«*k«*t. .lüiu i fogunk, lia 
rájuk kerül a ser.
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Vásárlunk!
Libamá at kilogrammonként 7 koronáért, 

Sárgarépát, petrezselymet, zellert, 
Vörös káposztát, kelkáposztát. 

Selejtes és szedett almát minden 
mennyiségben napi á ban vásárol

a Rimaszombati Konzervgyár Reszv.-Tars.
Rimaszombat. «, •

Kiadó lakás és bolthelyisés
Andrássy-utcza |. h z á i i i u  házban
»•gy szép, egészséges 3 szol».is lakás é- egy
boltlndy ség nzonnal bérbe vehető.
#

Krteki-zliftni: Andránni
í \

Rimaszombat, 1915. Nyomatott id. Rábelj Mikién Fi* könyvnyomdájában.




